
Mr.LongArm ofrece una línea completa de
mangos de extensión. Escoja entre los muchos
estilos y longitudes que varían de 0,6 a 7,3 m.
Los mangos de extensión Mr.LongArm elimi-
nan la necesidad de una escalera y hacen del
lavado de ventanas una tarea más rápida,
segura y fácil.

ASSEMBLÉE
Les outils du kit ProDesign sont

désassemblés. Pour assembler l’épura-
teur de fenêtre, appuyez sur le ressort
de la poignée et insérez la barre de
lavage.

Dévisser ensuite la fermeture de la
douille de lavage et insérer la barre de
lavage à la fin et à travers l'élastique et
le ressaut. Le manchon de lavage est
conçu pour être facilement enlevé pour
le blanchissage ou le remplacement.

Pour passer au racloir, appuyez sur le
relâchement du ressort sur la poignée
et retirez la barre de lavage, puis
installez le canal avec du caoutchouc
dans la poignée, comme illustré.

Pour utiliser avec une rallonge filetée
standard, utilisez l'adaptateur conique
fourni.

La poignée pivotante ProDesign
facilite le nettoyage des fenêtres diffi-
ciles d'accès.

CONSEILS POUR LE 
NETTOYAGE DE VITRES

Commencez avec une solution de 1,48 cl
de liquide vaisselle et 3,78 l d'eau dans un
seau.  Éviter les nettoyeurs à l’ammoniaque car
ils réduisent la durée de vie de la lame du
racloir.  Tremper un tampon à récurer les vitres
Mr.LongArm dans la solution, l’essorer et
récurer toute la vitre.

Utiliser un racloir Mr.LongArm et procéder
d’un bord à l’autre en commençant par le coin
gauche supérieur.  Placer la lame à un angle © 2018 Mr. LongArm, Inc. 1002IS   1M 8/2018
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vers le bas, exercer une pression légère et racler la vitre à
grands coups.  La saleté et l’eau sont nettoyées et les vitres
brillent de propreté.

Pour obtenir les meilleurs résultats, sécher au moyen d’un
chiffon la lame du racloir après chaque coup.  Racler toute
la vitre et essuyer les bords avec un chiffon propre sec.  Il est
recommandé de nettoyer les vitres supérieures en premier et
ensuite les vitres inférieures.

Mr.LongArm offre une gamme complète de manches de
rallonge pour les vitres difficiles à atteindre.  On peut en
choisir dans tous les styles et toutes les longueurs, entre 0,6
et 7,3 m.  Les manches de rallonge Mr.LongArm permettent
de ne pas utiliser d’échelle et de nettoyer les vitres de
manière plus rapide, plus sécuritaire et plus facile.
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WINDOW WASHING TIPS
Start with a solution of 1/2 ounce of dish washing liquid

and 1 gallon of water in a bucket.  Avoid ammoniated clean-
ers as they reduce the life of your squeegee’s blade. Dip a
Mr.LongArm window scrubber into your solution, wring out
excess and scrub the entire window.

Using a Mr.LongArm squeegee, begin at the top left
 corner and work from side to side. Angle blade downward,
apply light pressure and squeegee window with complete
strokes.   Dirt and water will be lifted off your windows leav-
ing them cleaner and shinier.

For best results, wipe
squeegee blade dry with cloth
after each stroke.  Squeegee
entire window and wipe edges
with a dry clean cloth.  It is rec-
ommended that you clean
upper windows first then clean
your lower windows.

For hard-to-reach windows,
Mr.LongArm offers a complete
line of extension handles.
Choose from many styles and lengths that reach from 2' to
24'. Mr.LongArm extension handles eliminate the need for a
ladder and make window washing  faster, safer and easier.

ASSEMBLY
The tools in the

ProDesign kit come dis-
assembled. To assem-
ble the window scrub-
ber press the spring
release on the handle
and insert the wash bar. 

Next unsnap the
 closure on the wash
sleeve and insert the
wash bar into the end
and through the elastic
and resnap. The wash
sleeve is designed to be
easily removed to laun-
der or replace.

To convert to the
squeegee press spring
release on the handle
and remove wash bar
then install the channel
with rubber into the
handle as shown.

To use with a regular
threaded extension
pole use the included
taper adaptor.

MONTAJE
Las herramientas en el kit ProDesign

vienen desmontadas. Para ensamblar el
lavador de ventanas presione la liberación
del resorte en el mango e inserte la barra de
lavado.

A continuación, suelte el cierre del man-
guito de lavado e inserte la barra de lavado
en el extremo y a través del elástico y
resnap. La manga de lavado está diseñada
para ser removida fácilmente para lavar o
reemplazar.

Para convertirlo a la boquilla, presione el
muelle de liberación en la manija y quite la
barra de lavado, luego instale el canal con
goma en la manija, como se muestra.

Para usar con un poste de extensión con
rosca regular, use el adaptador de cono
incluido.

El mango giratorio ProDesign ayuda a
limpiar ventanas con acceso difícil.

SUGERENCIAS PARA EL LAVADO
DE VENTANAS

Comience con una solución de 16 ml de líquido
para lavar platos y 1 galón de agua en un balde.
Evite el uso de limpiadores con amoníaco ya que
éstos acortan la vida útil de la hoja del secador.
Sumerja un limpiador de ventanas Mr.LongArm en
la solución, exprima el exceso y lave toda la ven-
tana.

Usando un secador Mr.LongArm, empiece por la
esquina superior izquierda y trabaje de un lado al
otro. Incline la hoja hacia abajo, aplique una pre-
sión ligera y seque la ventana dando pasadas com-
pletas. La tierra y el agua serán removidas de la
ventana, dejándola más limpia y reluciente.

Para obtener los mejores resultados, seque la hoja
del secador con un trapo después de cada pasada.
Seque toda la ventana y limpie sus extremos con un
trapo seco.  Se recomienda limpiar las ventanas más
altas primero y luego las más bajas.

Para las ventanas difíciles de alcanzar,

ProDesign swivel
handle assists in
cleaning windows
with difficult access.


